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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

15.04.2025 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften  wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale „Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco X

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore X

Ihren Beistand leistet Gemeindereferentin Assiste Assessore

 FREI UNTERHOLZNER Elisabeth

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 KRÖSS Roswitha

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeisterin 
den  Vorsitz  und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet. 
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Vice-Sindaca ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal  –  Hella  Innerhofer  –  Ermächtigung 
zur Mitarbeit in einer Prüfungskommission

Personale  –  Hella  Innerhofer  –  Autorizzazione 
ad  assumere  le  funzioni  di  membro  di  una 
commissione giudicatrice



Im Sinne des Art. 65 des „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“ (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  
vom  03.05.2018,  verlässt  die  Gemeindesekretärin  
Frau Dr. Hella Innerhofer den Saal und die Referen-
tin  Elisabeth  Frei  Unterholzner  übernimmt  ihre  
Funktion;

Ai sensi dell‘art. 65 del „Codice degli enti locali del-
la Regione autonoma di Trentino-Alto Adie“ (CEL)  
approvato con legge regionale n. 2 del 03.05.2018 la  
segretaria comunale dott.ssa Hella Innerhofer lascia  
la sala e la referente sig.ra Elisabeth Frei Unterholz-
ner assume la sua carica;

Nach Einsichtnahme in den Antrag der Gemeinde La-
na vom 09.04.2025 betreffend die  Ermächtigung zur 
Ernennung von Gemeindesekretärin Dr.  Hella  Inner-
hofer  als  Mitglied  einer  Prüfungskommission  in  der 
Gemeinde Lana;

Vista la domanda dd. 09/04/2025 del Comune di La-
na riguardante l'autorizzazione della segretaria comu-
nale  dott.ssa  Hella  Innerhofer  ad  assumere  le 
funzioni di membro di commissione giudicatrice  nel 
Comune di Lana;

Nach  Einsichtnahme  in  folgenden  Art.  80  des Ein-
heitstextes der Bereichsabkommen für die Bedienste-
ten  der  Gemeinden,  der  Bezirksgemeinschaften  und 
der Ö.B.P.B. vom 2.7.2015:

Visto l’art. 80 del Testo unico degli accordi di com-
parto per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle  Comunitá 
comprensoriali e delle A.P.S.P. del 2/7/2015;

„Im  Sinne  einer  tatkräftigen  und  gegenseitigen  Zu-
sammenarbeit  zwischen  den  Körperschaften  dieses  
Bereiches,  kann  das  Vollzugsorgan  der  jeweiligen  
Körperschaft  das  eigene  Personal  ermächtigen  die  
Aufgaben eines Mitgliedes einer Prüfungskommission  
zu  übernehmen,  und  zwar  bei  nicht  mehr  als  drei  
Wettbewerben im Jahr bei Körperschaften des eigenen  
Bereiches und nicht  mehr als  einem Wettbewerb im  
Jahr bei anderen öffentlichen Körperschaften.“

“Al fine di una fattiva e reciproca collaborazione tra 
gli enti di questo comparto, l’organo esecutivo della  
rispettiva amministrazione puó autorizzare il proprio  
personale  ad  assumere  le  funzioni  di  membro  di  
commissione giudicatrice per non piú di tre concorsi  
all’anno  presso  enti  appartenenti  al  proprio  
comparto  e  per  non  piú  di  un  concorso  all’anno  
presso un’altra pubblica amministrazione.“

Für sinnvoll erachtet, im Sinne einer tatkräftigen und 
gegenseitigen Zusammenarbeit zwischen den Körper-
schaften,  Frau  Hella  Innerhofer  zu  ermächtigen,  die 
Aufgaben eines Mitgliedes einer Prüfungskommission 
für die Gemeinde Lana zu übernehmen;

Ritenuto sensato al fine di una fattiva e reciproca col-
laborazione tra gli enti di autorizzare la sig.ra Hella 
Innerhofer  ad  assumere  le  funzioni  di  membro  di 
commissione giudicatrice per il Comune di Lana;

Vorausgeschickt, dass die Tätigkeit zu keinem Interes-
senkonflikt führt oder sich auf die korrekte Ausübung 
der Aufgaben und Amtspflichten auswirkt;

Premesso  che  l’attività  non  da  luogo  a  conflitti 
d’interesse o possa in qualche modo interferire o pre-
giudicare il corretto adempimento dei compiti e do-
veri d’ufficio;

Nach Einsichtnahme in den Art. 108 des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018, welcher die Unver-
einbarkeit, Häufung von Ämtern und Aufträge regelt;

Visto l’art. 108 del Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, 
il quale regola l’incompatibilità, cumulo di impieghi 
e incarichi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Gemeindeord-
nung;

Visto il vigente Ordinamento dei Comuni;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Gemeindesat-
zung;

Visto il vigente statuto comunale;

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es für 
notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von 
Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2 
vom 03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu er-
klären,  damit  die  Prüfungskommission  sobald  als 
möglich ihre Arbeit aufnehmen kann;

Per l´esistente urgenza viene ritenuto necessario di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente deli-
berazione ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Co-
dice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge regio-
nale n.2 del 03.05.2018, affinché la commissione giu-
dicatrice possa iniziare al più presto possibile i relati-
vi lavori; 

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne der  Art.185  und 187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (t+lpuoCm9SDSwYaZN0-



- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit 
(t+lpuoCm9SDSwYaZN0rY5iM-
q6PdsbwO4fRYTGnsCebQ=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit:  nicht  er-
forderlich;

rY5iMq6PdsbwO4fRYTGnsCebQ=)

- alla regolarità contabile: non richiesto;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1) aus den in den Prämissen angeführten Gründen die 
Gemeindesekretärin  Dr.  Hella  Innerhofer  zu  er-
mächtigen,  die  Aufgaben  eines  Mitgliedes  einer 
Prüfungskommission  für  die  Gemeinde  Lana  zu 
übernehmen;

1) di autorizzare per i motivi espressi in narrativa la 
segretaria comunale dott.ssa Hella Innerhofer ad 
assumere le funzioni di membro di una commis-
sione giudicatrice per il Comune di Lana.

2) festzuhalten, dass die Bestimmungen laut Art.  80 
des Einheitstextes der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksgemein-
schaften und der Ö.B.P.B. vom 2.7.2015 Anwen-
dung finden;

2) di dare atto che trova applicazione la normativa 
di cui all’art. 80 del Testo unico degli accordi di 
comparto per i dipendenti dei Comuni, delle Co-
munità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
2.7.2015 ;

3) festzuhalten,  dass  vorliegende  Maßnahme  keine 
Ausgabe mit sich bringt;

3) di dare atto che la presente deliberazione non im-
plica spesa alcuna;

4) diesen Beschluss aus den in den Prämissen ange-
führten Gründen,  mit  eigener  Abstimmung mit 
einstimmigem  Ausgang  im Sinne  von  Artikel 
183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 
2 vom 03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären.

4) di  dichiarare,  per  i  motivi  citati  in  premessa, 
con ulteriore votazione unanimamente espressa 
la presente deliberazione immediatamente ese-
cutiva  ai  sensi  dell'articolo  183 comma 4 del 
„Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018.

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss  
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der  
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region  
Trentino-Südtirol,  während des Zeitraumes sei-
ner  Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim  Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb  
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für  
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs eingebracht  
werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe von  
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß  
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf  
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubbli-
cazione  di  10  giorni,  presentare  alla  Giunta  
Comunale  opposizione  avverso  questa  delibe-
razione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma  
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal gior-
no in cui sia scaduto il termine della pubblica-
zione della delibera (art. 41, comma 2 del Co-
dice del  Processo Amministrativo) può essere  
presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia  
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120,  
comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto  
a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Vize-Bürgermeisterin - Vice-Sindaca

  KRÖSS Roswitha
Gemeindereferentin - Assessore

  FREI UNTERHOLZNER Elisabeth
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